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109
SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 21. zdff 2005 byl v Lisabonu podepsin Protokol mezi Mi-
nisterstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Portugalské republiky o spoluprici v oblasti vo-
jenské geografie.

Protokol vstoupil v platnost na zidkladé svého &lanku 12 odst. 1 dne 21. zdf{ 2005.

Ceské znéni Protokolu a anglické znéni, jez je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.
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PROTOKOL
MEZI

MINISTERSTVEM OBRANY
CESKE REPUBLIKY

A

MINISTERSTVEM OBRANY
PORTUGALSKE REPUBLIKY

o
O SPOLUPRACI V OBLASTI VOJENSKE GEOGRAFIE
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PREAMBULE

Ministerstvo obrany Ceské republiky a Ministerstvo obrany Portugalské republiky, dle jen ,smluvni
strany*,

touZice roziifit svou spoluprici v oblasti vojenské geografie v souladu s Ujedndnim mezi Ministerstvem
obrany Ceské republiky a Ministerstvem ndrodni obrany Portugalské republiky o vzdjemné spoluprici pode-
psanym v Praze dne 26. dubna 1996,

se dohodly na ndsledujicim:

Clinek 1
Ukel
Utelem tohoto Protokolu je stanovit formy, zdsady a pravidla spoluprice mezi smluvnimi stranami v oblasti
vojenské geografie. Vojenskou geografn se pro tcely tohoto Protokolu rozumi védecké, vyzkumné, vyvojové,
vyrobni a podptirné akt1v1ty v ozbrojenych sildch nebo v jejich prospéch v oblastech jako jsou: geodézie a geo-
fyzika, geografie, topografie, kartograﬁe fotogrametrie a ddlkovy prizkum Zemé, geograficky informaéni sy-

stém, kartoreprodukce, a v dalsich oblastech souvisejicich s ddaji o povrchu Zems a jejich vlivu na bojové
aktivity.

Clinek 2
Provadéni
Tento Protokol bude jménem Ministerstva obrany Ceské republiky providén oddélenim vojenské geografie

a hydrometeorologie (OdVGHM) a jménem Ministerstva obrany Portugalské republiky Armddnim geografic-
kym institutem (IgeoE) (ddle jen ,,providéci orgdny).

Clinek 3
Formy spoluprace
1. Smluvni strany budou spolupracovat zejména nisledujicimi zptsoby:
a) vzdjemnd vyména vojenskych geografickych produktd, softwaru a jejich vyuziti (déle jen ,produkty®)
specifikovanych v Pfiloze k tomuto Protokoly;
b) vyména dalsich technickych dokumentt, popist, materialt a sluZeb;
¢) poskytovédni informaci o vlastni produkci a mozZnostech jeji vymény;
d) organizovédni kritkodobych ndvstév odbornikt a vzdéldvacich kurzt pro né zaméfenych na nové tech-
nologie;
e) vyména odborniky;
f) tcast na sympoziich a semindfich pofddanych smluvnimi stranami;
g) spolecnd vyroba a spole¢né projekty vyzkumu a vyvoje.
2. Poskytovédni produkti bude realizovdno bud automaticky nebo na Zddost. O poskytovdni produktd na
zédost bude rozhodovino ptipad od piipadu.

3 Produkty pozadované pro vojenskd cvifeni nejsou pfedmétem poskytovini podle tohoto Protokolu
ejich poskytovani bude rozhodovino piipad od pfipadu.
Clinek 4
Zisady

1. Smluvn{ strany budou vzdjemné spolupracovat v oblasti spole¢ného zdjmu na zdkladé svych technickych,
personilnich, finan¢nich a dalsich moZnosti.

2. Doddvky produkti budou poskytoviny se souhlasem poskytujici smluvni strany a bez prodleni.

3. Smluvni strany budou usilovat o vzdjemné vyviZenou spoluprici. K jejimu zajisténi bude providéno
pravidelné vyhodnoceni spoluprice mezi smluvnimi stranami.

4. Vyhodnoceni bude zaloZeno na principu ucetni rovnovéhy, jak je stanoveno v ¢ldncich 8 a 9 tohoto
Protokolu. Do této dletni rovnovihy bude zahrnuto pouze poskytovani na zidost.

5. Smluvni strany si budou poskytovat zejména neutajované produkty a informace vztahujici se k vlastnimu
dzemi stdtd smluvnich stran.

6. Vyména a nakldddni s utajovanymi informacemi bude v souladu s ¢linkem 5 Ujedndni mezi Minister-
stvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Portugalské republiky o vzdjemné spoluprici podepsa-
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ném v Praze dne 26. dubna 1996, pokud jind mezindrodn{ smlouva nestanov{ jinak. Mimo to budou respektovina
dal$f omezeni a nafizen{ stanovend poskytujici smluvni stranou.

7. Podle tohoto Protokolu mohou byt poskytovdny pouze produkty, k nimz md poskytujici smluvni{ strana
vlastnickd nebo autorskd pradva a jejichZ poskytovdni nenf jinak omezeno.

8. Formdty dat a zdznamova média pro pfeddvini digitdlnich produktd budou vzdjemné dohodnuty pro-
viddécimi orgdny. Pisemné informace budou poskytoviny v anglickém jazyce.
Clinek 5
Technické protokoly

1. Provddéci orgdny mohou uzavirat Technické protokoly za dlelem upfesnéni detailt spoluprice podle
tohoto Protokolu.

2. Technické protokoly nejsou nedilnou souddsti tohoto Protokolu a maji pouze technickou nebo adminis-
trativni povahu. Nebudou obsahovat ustanoveni, kterd jsou v rozporu s timto Protokolem a/nebo kterd pte-
kracuji jeho rdmec.

3. Technické protokoly vstupuji v platnost dnem jejich podpisu.

4. Technické protokoly mohou byt ménény nebo doplnény na zikladé vzdjemného souhlasu provddécich
organt. Zmény a doplnéni Technickych protokolti nebudou vyZzadovat ani nové jedndni, ani doplnéni tohoto
Protokolu.

5. Technické protokoly budou ukon&eny ukonlenim platnosti tohoto Protokolu, uplynutim doby, na kte-
rou byly sjedndny, nebo pisemnou vypovédi kteroukoliv smluvn{ stranou.
Clinek 6
Vzijemné zavazky

1. Smluvn{ strany jsou odpovédné za ochranu vlastnickych a autorskych prdv, za dodrZovini omezen{
tykajicich se uzivini nebo reprodukce produkti nebo odvozenych informaci.

2. 74dnd ze smluvnich stran nepfevede jakymkoli zptisobem tieti strané produkty poskytnuté druhou
smluvni stranou ani vysledky spole¢né produkce smluvnich stran podle tohoto Protokolu bez pisemného sou-
hlasu druhé smluvni strany.

3. Smluvni strany nepouZiji ani nedaji souhlas k pouziti poskytnutych nebo spole¢né vyrobenych produktt
a/nebo podkladt k nim pro jiné déely nez ty, jez byly pfedem pisemné odsouhlaseny druhou smluvni stranou.

4. Smluvni strana poskytujici tfet{ strané produkty druhé smluvni strany bude vyluéné odpovédni za
povoleni a realizaci takového pfevodu, véetné ochrany poskytnutych produktt a informaci obsazenych v téchto
produktech.

Clinek 7
Dodavka produkta

1. V3echny produkty dorucované podle tohoto Protokolu budou doprovizeny dodacimi dokumenty jasné
stanovicimi obsah kazdé zdsilky véetné typu poskytovini — zda se jednd o automatické poskytovini nebo
o poskytovani na ziddost.

2. Dodaci dokumenty budou vystaveny ve dvou vyhotovenich, pfiloZzeny k zdsilce a odesldny na oficidln{
adresu piislusného providéciho orginu. Jedno vyhotoveni dodactho dokumentu bude potvrzeno pfijimajict
smluvni stranou a odesldno zpét odesilajici smluvnf strané jako potvrzeni doddni.

3. Pozadavky na doddvky produktd budou zasldny pfimo providécim orgdntim.
4. Veskeré postovni a prepravni niklady budou neseny poskytujici smluvni stranou.
5. Cla, dovozni a vyvozni dané a dalsi souvisejici poplatky budou uplatfiovany v souladu s vnitrostdtnimi
pravnimi predpisy stdtu ptislusné smluvni strany.
Clinek 8
Standardni mapovi jednotka

1. Pro stanoveni dletni rovnovihy spoluprice se zavddi ,Standardni mapovd jednotka/Standard Map Unit®
(ddle jen ,SMU®). SMU slouzi pouze pro vnitini a administrativn{ ulely spoluprdce mezi smluvnimi stranami
a jako zuctovaci jednotka. SMU mtize byt vyjddfena svou finanéni hodnotou.

2. SMU je definovina jako jeden vytisk pétibarevné topografické mapy o rozmérech 56 x 76 cm.
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3. Pro pfepocet produktt na SMU plati ndsledujici:
a. 1 vytisk mapy velkého formitu — tj. ONC, TPC, LFC a dals{ letecké mapy = 3 SMU,

b. 1 vytisk mapy stfedniho formdtu — JOG 1501-GROUND, 1501-AIR, topografické mapy, pliny mést
=1 SMU,

c. 1 vytisk mapy série TFC (L) = 1,5 SMU.
4. Pomér pro piepocet digitdlnich geografickych produkti a souvisejicich popisi a technickych publikaci,

dalSich materidld a sluZeb a produktd neuvedenych v odstavei 3 tohoto clanku na SMU bude urcen vzdjemnou
dohodou provddécich orgdnu.

5. Finan¢n{ hodnota SMU bude urlena pisemné na zdkladé vzdjemné dohody provadécich orgdnt. Vyse
uvedend finanéni hodnota se stanovuje pro ucetni uéely a muiZe byt ménéna vzdjemnou dohodou. Zmeny
prevodniho poméru SMU a jeho finanéni hodnota bude specifikovdna v dokumentech podepsanych zdstupci
providécich orginu.

6. Castka SMU bude stanovena v dodacich dokumentech ke kazdé zisilce p¥ipravené v souladu s odstav-
cem 2 ¢ldnku 7 tohoto Protokolu.
Clinek 9
Vyhodnoceni vzdjemné spoluprice

1. Vyhodnocen{ vzdjemné spoluprice podle tohoto Protokolu bude provddéno kazdou ze smluvnich stran
jednou roéné ke dni 31. prosince bézného roku a zasldno formou dopisu druhé smluvni strané do 31. bfezna
ndsledujiciho roku. Tyto dopisy budou obsahovat seznamy poskytnutych a obdrzenych produktt, materidla
a sluzeb, oddélené pro automatické poskytovdni a pro poskytovdni na zddost (ddle jen ,,seznam®).

2. Pfedané seznamy budou kazdou ze smluvnich stran zkontrolovdny a vzdjemné pisemné odsouhlaseny.

3. V ptipadé, Ze jakdkoliv smluvni strana nepovaZuje vzdjemné vyhodnoceni za vyviZené, dohodnou se
provddéci orgdny na kompenzaci formou poskytnuti dalsich produkti, popisa a technickych dokumentt, ma-
teridld a sluzeb smluvni strané, kterd poskytla vice produktt, materidld & sluzeb. Toto vyrovndni bude usku-
te¢néno za podminek dohodnutych mezi providécimi orginy.

4. Po vzdjemném souhlasu provddécich orgdnti mize byt kompenzace nerovnovihy pfevedena do ndsle-
dujictho kalenddiniho roku.

5. V pifipadé ukoncenf platnosti tohoto Protokolu bude zdvéreéné vyhodnoceni vzdjemné spoluprice ke dni
ukonéeni jeho platnosti nedilnou souldsti Zavérecného protokolu. Pfipadnd kompenzace nerovnovihy bude
feSena podle odstavce 3 tohoto &lanku.

Clének 10
Naroky na nihradu skody

Ndroky na ndhradu $kody vzniklé v souvislosti s provddénim tohoto Protokolu a jeho P¥ilohy budou feseny
dohodou smluvnich stran.

Clinek 11
Spory
]akekoh spory tykajic se vykladu a provadem tohoto Protokolu a jeho Prilohy budou feSeny neprodlené

pifmym jedninfm mezi provddécimi orgdny. Pokud providéci orgdny nebudou schopny dosihnout shody,
postoupi spor smluvnim strandm.

Clanek 12
Zavéreéna ustanoveni

1. Tento Protokol se sklddd z 12 ¢ldnka a 1 Pfilohy. Protokol vstoupi v platnost dnem podpisu obéma
smluvnimi stranami.

2. Tento Protokol se sjedndvd na dobu jednoho roku a bude automaticky prodluZovin na tutéz dobu.

3. Kazdd ze smluvnich stran muZe tento Protokol pisemné vypovédét. Tato vypovéd vstoupi v platnost po
Sesti (6) mésicich ode dne doruéeni pisemného ozndmeni o vypovédi druhé smluvni strané.

4. Tento Protokol mtzZe byt ménén & dopliiovdn na zdkladé vzdjemného pisemného souhlasu smluvnich
stran.

5. V piipadé ukonceni platnosti tohoto Protokolu smluvni strany pfipravi Zdvérecny protokol upravujici
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vzdjemné dohodnuty postup vyporaddn{ nesplnenych zdvazkl vzniklych na zdkladé tohoto Protokolu. Zavé-
re¢ny protokol zustane v platnosti na dobu neurcitou, pokud se smluvni strany nedohodnou jinak.

6. Zivazky a odpovédnost smluvnich stran stanovené v ¢ldnku 6 tohoto Protokolu zlistdvaji v platnosti 1 po
ukonéeni tohoto Protokolu, pokud se smluvni strany nedohodnou jinak.

Déno v Lisabonu dne 21. z3f{ 2005 ve dvou puvodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce anglickém, Ceském
a portugalském, pfi¢emz vSechna znéni maji stejnou platnost. V ptipadé rozdilného vykladu je rozhodujici
anglické znéni.

Za Ministerstvo obrany Za Ministerstvo obrany
Ceslké republiky Portugalské republiky
pplk. Ing. Pavel Skala v. r. plk. Ing. Manuel Mateus Costa da Silva Couto v. r.
vedouci referdtu geografické sluzby feditel Armddniho geografického institutu

Portugalské republiky
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Priloha
POSKYTOVANI PRODUKTU
1. UCEL

Uelem této pfilohy je vymezit pravidla pro poskytovani nize uvedenych produktt mezi
provadécimi organy.

2. AUTOMATICKY POSKYTOVANE PRODUKTY
A. Archivni vytisky (pravidelné poskytované produkty)

Kazda smluvni strana bude automaticky poskytovat bezplatné druhé smluvni strané archivni
vytisky produkti.

OdVGHM poskytne IgeO:

- topografické mapy podle standardid NATO (WGS 84 datum) z vojenskych vycvikovych

prostor 1:50 000 2 vytisky
- topografické mapy (S-42/83 datum) 1:50 000 2 vytisky
- topografické mapy (S-42/83 datum) 1:100 000 2 vytisky
- topografické mapy (S-42/83 datum) 1:500 000 2 vytisky
- topografické mapy (S-42/83 datum) 1:1000 000 2 vytisky
- silniéni mapa Ceské republiky 1:400 000 2 vytisky
- mapa Ceské republiky 1:500 000 2 vytisky
- seznam zemépisnych nazvi 1:100 000 2 vytisky
-1501G/1501A grafika pro spoleéné operace 1:250 000 2 vytisky
- letecké naviga¢ni mapy 1:500 000 2 vytisky
- LFC (Low Flying Chart) mapy 1:250 000 2 vytisky

- katalog vojenskych geografickych produktl (véetné GEOSTAR A) 1 CD

IgeO poskytne OdVGHM:

- vojenska cestovni mapa 1:500 000 2 vytisky kazda
- 1501G/1501A grafika pro spole¢né operace 1:250 000 2 vytisky
- M782 vojenska mapa Portugalska (Kontinent) 1:50 000 2 vytisky
- M983 vojenska mapa Portugalska (Lisabon) 1:10 000 2 vytisky

- Katalog vojenskych geografickych produkti (véetné GEOSTAR A) 3 vytisky
B. Poskytovani na zadost

Poskytujici smluvni strana zvazi zadosti o dodate¢né vytisky produktéi. Pokud Zadosti schvali,
poskytujici smluvni strana rozhodne o piipadném poplatku za tyto dodateéné vytisky.



Castka 49 Sbirka mezinirodnich smluv & 109 / 2005 Strana 6059

Na zadost budou poskytovany nasledujici produkty:

- vojenské mapy neuvedené v bodé 2 A;

- seznamy trigonometrickych bodi, geodetickd a geofyzikalni data;
- digitalni geograficka data;

- vojenské geografické dokumenty a informace;

- popisy vojenskych geografickych produkti.

3. ZASILANI PRODUKTU
Produkty budou doru¢ovany na nasledujici adresy:
A. Ceska republika
Vojensky geograficky a hydrometeorologicky tfad
Cs. odboje 676
518 01 Dobruska

Czech Republic

Tel.: +420-973-257-611
Fax: +420-973-257-620
E-mail: vghur@vghur.army.cz

B. Portugalsko

Instituto Geogréfico do Exército
Gabinete de Cooperagéo

Av. Dr. Alfredo Bensaude
1849-014 Lisboa

Portugal

Tel.: (+351)21 850 53 00
Fax.: (+351)21 85321 19

E-mail: coop@igeoe.pt
4. DOPLNENI TETO PRILOHY

Pfedani novych seznam@ nebo oznameni nékteré ze smluvnich stran o automatickém
prerudeni vyroby znamena doplnéni této Pfilohy bez poZadavku na jakékoliv nasledné jednéni.

Doplnéni této Pfilohy miZe byt provedeno piimo vyménou dopisi mezi provadécimi
organy. Takové dopisy se stavaji nedilnou soudasti Ptilohy.
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Cistka 49

PROTOCOL

BETWEEN

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE CZECH REPUBLIC

AND
THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE PORTUGUESE REPUBLIC

ON CO-OPERATION
IN THE FIELD OF MILITARY GEOGRAPHY
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PREAMBLE

The Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry of Defence of the
Portuguese Republic, hereinafter referred to as the “Parties",

Desiring to extend their co-operation in the field of military geography in accordance with
the Arrangement between the Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry of
National Defence of the Portuguese Republic on Mutual Co-operation, signed in Prague on 26 April
1996,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Purpose

The purpose of this Protocol is to set down the forms, principles and rules of co-operation
between the Parties in the field of military geography. Military geography is defined for the
purposes of this Protocol as scientific, research, development, production and support activities
within the armed forces or for their benefit in the fields such as: geodesy and geophysics,
geography, topography, cartography, photogrammetry and remote sensing, geographic information
systems, cartoreproduction, and in the other fields related to the information on the Earth surface
and their influence on the combat activities.

ARTICLE 2
Implementation

This Protocol will be executed by the Department of Military Geography and
Hydrometeorology (OdVGHM) on behalf of the Ministry of Defence of the Czech Republic, and by
the Army Geographic Institute (IgeoE) on behalf of the Ministry of Defence of the Portuguese
Republic (hereinafter referred to as “the Executive Bodies”).

ARTICLE 3
Forms of Co-operation

1. The Parties will co-operate particularly through the following forms:

a) Mutual exchange of military geographic products, software and their utilisation
(hereinafter referred to as the “Products”) as specified in the Annex to this Protocol;

b) Exchange of other technical documents, specifications, materials and services;

c) Providing of information on respective production and possibilities of its exchange;

d) Organising short visits and training courses on new technologies for specialists;

e) Exchange of specialists;

f) Participation in symposiums and workshops organised by the Parties;

g) Co-production and common research and development projects.
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2. Providing of products will be carried out either on routine basis or upon request. The
providing of Products on request will be decided on case-by-case basis.

3. Products requested for military exercises are not subject to providing according to this
Protocol and their furnishing will be decided on case-by-case basis.

ARTICLE 4

Principles

1. The Parties will mutually co-operate in the fields of common interest based on their
technical, personnel, financial or other capabilities.

2. Deliveries of products are carried out upon providing Party’s approval and without delay.

3. The Parties will seek mutually balanced co-operation. To ensure this regular evaluation of
co-operation between the Parties will take place.

4. The evaluation will be based on the principle of accounting balance as stated in Articles §
and 9 of this Protocol. Only exchange upon request shall be included to this accounting balance.

5. The Parties will provide mainly unclassified products and information related to the
respective state territories of the Parties.

6. The exchange and handling of classified information shall be in accordance with Article 5
of the Arrangement Between the Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry of
National Defence of the Portuguese Republic on Mutual Co-operation, signed in Prague on 26 April
1996, unless otherwise specified by another international agreement. Furthermore, it shall respect
other restrictions and instructions set forth by the providing Party in accordance with the national
laws and regulations of the Providing Party’s state.

7. Only products, to which the providing Party has the proprietary rights or copyrights and
furnishing of which is not otherwise limited, can be provided according to this Protocol.

8. Data formats and media for digital products transfer will be mutually agreed upon by the
Executive Bodies. Written information will be provided in the English language.
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ARTICLE 5
Technical Protocols

1. The Executive Bodies may conclude Technical Protocols to specify details of co-
operation under this Protocol.

2. Technical Protocols do not form an integral part of this Protocol and are only of technical
or administrative nature. They shall not include any provisions being in contradiction to this
Protocol and/or exceeding framework of this Protocol.

2. Technical Protocols become effective on the date of their signature.

4. Technical Protocols may be modified or amended by mutual agreement of the Executive
Bodies. Modifications and amendments of Technical Protocols shall require neither new negotiation
nor amendment of this Protocol.

5. Technical Protocols shall be terminated by termination of this Protocol, by expiration of
the period for which they have been concluded or by denunciation by either Party in writing.

ARTICLE 6
Mutual Obligations

1. Parties shall be responsible for protection of proprietary rights and copyrights, for
abidance of restrictions to utilisation or reproduction of products or derived information.

2. Neither Party will transfer to a Third Party by any way the products provided by the other
Party or results of co-production of the Parties pursuant to this Protocol without
a written consent of the other Party.

3. The Parties will not use nor agree with the utilisation of provided or
co-produced products and/or their sources for other purposes than those approved by the other Party
in advance in writing.

4. The Party providing the other Party's products to a Third Party will be solely responsible
for authorisation and implementation of such transfer including protection of provided products and
information contained in these products.
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ARTICLE 7
Products Delivery

1. All products delivered under this Protocol, shall be accompanied by the delivery documents
clearly identifying content of each consignment including the type of providing — whether this is on
routine basis or upon request.

2. The delivery documents will be made in duplicate, attached to the consignment and sent
directly to the official address of the respective Executive Body. One copy of the delivery document
shall be confirmed by the receiving Party and sent back to the forwarding Party as a confirmation of
delivery.

3. Requests for products delivery shall be forwarded directly to the Executive Bodies.
4. All mailing and transport costs shall be borne by the providing Party.

5. Custom duties, import and export taxes, and other corresponding charges shall be
administered in accordance with national laws and regulations of the respective Party’s state.

ARTICLE 8
Standard Map Unit

1. To set down the co-operation accounting balance, the "Standard Map Unit" (hereinafter
referred to as the “SMU”) is being introduced. SMU serves only for internal and administrative
purposes of the co-operation between the Parties and as a cost unit. SMU may be expressed by its
financial value.

2. SMU is defined as one copy of a five-coloured topographic map sheet at size of
56 x 76 cm.

3. To convert products on SMU, the following applies:
a. 1 copy of large sized map sheet — i.e. ONCs, TPCs, LFCs, and other air
navigation charts = 3 SMU,
b. 1 copy of medium sized map sheet — JOGs 1501-GROUND, 1501-AIR,
topographic maps, town/city plans =1 SMU,
c. 1 copy of TFC (L) map sheet = 1.5 SMU.

4. SMU conversion ratio for digital geographic products and related specifications and
technical publications, other materials and services, and products not listed in Para 3 of this Article,
will be determined by mutual agreement of the Executive Bodies.

5. Financial value of SMU will be determined in writing by mutual agreement of the
Executive Bodies. The above mentioned financial value is set up for accounting purposes and can
be changed upon mutual agreement. Changes of SMU conversion ratio and its financial value will
be specified in documents signed by the representatives of the Executive Bodies.
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6. Amount of SMUs shall be stated in the delivery documents of each consignment prepared
in accordance with Para 2 Article 7 of this Protocol.

ARTICLE 9
Balance of Mutual Co-operation

1. Balance of mutual co-operation according to this Protocol shall be evaluated by each
Party annually as to 31 December of the current year and sent as a letter to the other Party by 31
March of the following year. The letters will contain the lists of provided and received products,
materials and services, separately for the providing on routine basis and upon request (hereinafter
referred to as the “List”).

2. The transferred Lists shall be checked by each Party and mutually agreed on in writing.

3. If any Party does not consider the balance of mutual co-operation as equal, the Executive
Bodies shall agree on compensation in form of providing further products, specifications and
technical documents, materials and services to the Party, which provided more products, materials
or services. The compensation shall be carried out in the terms agreed on between the Executive
Bodies.

4. Upon mutual consent of the Executive Bodies, the compensation of inequity may be
transferred to the next calendar year.

5. In case of termination of this Protocol, the final balance of the mutual
co-operation as of the termination date shall be an integral part of the Termination Protocol.
Eventual compensation of inequity shall be subject to Para 3 of this Article.

ARTICLE 10
Claims

Claims arisen in connection with implementation of this Protocol and its Annex shall be
solved by agreement between the Parties.
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ARTICLE 11
Disputes

Any disputes related to the interpretation and execution of this Protocol and its Annex shali
be solved immediately by direct consultation between the Executive Bodies. If the Executive Bodies
are not able to find a consensus they will submit the dispute to the Parties.

ARTICLE 12
Final Provisions

1. This Protocol consists of 12 Articles and I Annex. It will come into force upon the date of
its signature by the Parties.

2. This Protocol is concluded for a period of one year, tacitly renewable for equal periods.

3. Either Party may denounce this Protocol in writing. This denunciation comes into force
six (6) months after the date of delivery of the written notification of denunciation to the other
Party.

4. This Protocol may be modified or amended upon mutual consent of the Parties in writing.

5. In case of termination of this Protocol, the Parties will prepare Termination Protocol on
mutually agreed procedures to satisfy uncompleted commitments arisen under this Protocol. This
Termination Protocol shall remain in effect for an unlimited period of time, unless otherwise agreed
by the Parties.

6. Obligations and liabilities of the Parties stated in Article 6 of this Protocol remain in force
even after termination of this Protocol, unless otherwise agreed by the Parties.

Done in Lisboan on 21.9.2005, in duplicate, in the Czech, Portuguese and English languages,
all texts being equally authentic. In case of different interpretation, the English version will prevail.

For the Ministry of Defence For the Ministry of Defence
of the Czech Republic of the Portuguese Republic
Pavel Skala Manuel Mateus Costa da Silva Couto
Lieutenant Colonel Colonel of Cavalry, Geographic Engineer
Chief of the Department of the Geographic Director of the Portuguese Army Geographic

Service Institute
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ANNEX

PROVIDING OF PRODUCTS

1. PURPOSE

The Purpose of this Implementing Annex is to define rules for the exchange of below listed
Products between the Executive Bodies.

2. PRODUCTS PROVIDED ON THE ROUTINE BASIS
A. Archival copies (regularly provided Products)
Either Party will automatically provide archival copies of Products to the second one free of
charge.
OdVGHM will provide IGeoE with:

- Topographic maps according to NATO standards (WGS 84 datum)

from military training areas 1:50 000 2 copies
- Topographic maps (S-42/83 datum) 1:50 000 2 copies
- Topographic maps (S-42/83 datum) 1:100 000 2 copies
- Topographic maps (S-42/83 datum) 1:500 000 2 copies
- Topographic maps (S-42/83 datum) 1:1000 000 2 copies
- Road map of the Czech Republic 1:400 000 2 copies
- Map of the Czech Republic 1:500 000 2 copies
- List of geographic names 1:100 000 2 copies
- 1501G/1501A Joint Operations Graphic 1:250 000 2 copies
- Aeronautical navigation maps 1:500 000 2 copies
- LFC (Low Flying Chart) maps 1:250 000 2 copies

- Catalogue of military geographic products (including GEOSTAR A) 1 CD

IGeoE will provide OdVGHM with:

- Carta Militar Itineraria 1:500 000 2 copies each
- 1501G/1501A  Joint Operations Graphic 1:250 000 2 copies
- M782 Carta Militar de Portugal (Continent) 1:50 000 2 copies
- M983 Carta Militar de Portugal (Lisboan) 1:10 000 2 copies

- Catalogue of military geographic products (including GEOSTAR A) 3 copies
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B. Providing upon request

Requests on additional copies of Products will be considered by providing Party.
If approved, the providing Party takes decision on eventual charge for these additional copies.

Upon request, following Products will be provided:

- Military maps not included in paragraph 2.A.,

- Lists of trigonometric points, geodetic and geophysics data,
- Digital geographic data,

- Military geographic documents and information,

- Specifications of military geographic products.

3. SHIPMENT OF PRODUCTS
Following addresses will be used to deliver Products:
A. Czech Republic

Vojensky geograficky a hydrometeorologicky tfad
Cs. odboje 676

518 01 Dobruska

Czech Republic

Phone: +420-973-257-611
Fax: +420-973-257-620
Email: vghur@vghur.army.cz

B. Portugal

Instituto Geografico do Exército
Gabinete de Cooperagéo

Av. Dr. Alfredo Bensatde
1849-014 Lisboa

Portugal

Tel: (+351) 21 850 53 00
Fax: (+351) 21 85321 19
Email: coop@igeoe.pt

4. AMENDMENT OF THIS ANNEX

Hand-over of new lists or announcement of either Party of production interruption automatically
means amendment of this Annex without demands on any consequent negotiation.

Amendment of this Annex can be realised directly by letters exchanged between the Executive
Bodies. Such letters will become an integral part of the Annex.
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